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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1  RÉFÉRENCES 

.1 Définitions : 
.1 Termes d'électricité et d'électronique : sauf indication contraire, la 
terminologie employée dans la présente section et sur les dessins est fondée sur 
celle définie dans la norme IEEE SP1122.  

.2 Références :   
.1 Groupe CSA 

.1 CSA C22.1-15, Code canadien de l'électricité, Première partie (23e 
édition), Norme de sécurité relative aux installations électriques. 
.2 CSA C22.2 
.3 CAN3-C235-83(C2015), Tensions recommandées pour les réseaux 
à courant alternatif de 0 à 50 000 V. 

.2 Institute of Electrical and Electronics (IEEE)/National Electrical Safety Code 
Product Line (NESC) 

.1 IEEE SP1122-2000, The Authoritative Dictionary of IEEE Standards 
Terms, 7th Edition. 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 
33 00 - Documents et échantillons à soumettre.  

.2 Fiches techniques : 
.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation. Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des 
produits, les critères de performance, les dimensions, les limites et la finition.  

.3 Soumettre à l’examen des Autorités compétentes un plan de sectionnement des 
installations électriques, pour identifier les zones du bâtiment et la mise en phases 
des sectionnements électriques, afin d’assurer une déconnexion et un enlèvement 
sécuritaires des dispositifs et de l’appareillage fonctionnant à l’électricité à l‘intérieur 
du complexe. 

.4 Certificats : 
.1 Prévoir des appareils et des matériels certifiés CSA. 
.2 Soumettre l’ensemble H 9 et des résultats des essais de résistance de 
 l’isolant. 
.3 Permis et droits : selon les conditions générales du contrat.  
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.5 Documents/Échantillons à soumettre relativement à la conception durable : 
.1 Gestion des déchets de construction : 

.1 Soumettre le plan de réduction des déchets établi pour le projet, 
lequel doit préciser les exigences en matière de recyclage et de 
récupération.  
.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, 
aux taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 50 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.  

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L’ACHÈVEMENT DES TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux.  
.1 Comme suite aux conditions générales et aux notes dans les dessins, 
produire un enregistrement d’élimination de tous les matériaux et produits éliminés 
et à concentration de bpc et ce, compte tenu des ballasts et des transformateurs.  

1.4  DÉMOLITION 

.1 Généralités 
.1 L’ensemble de l’Installation devra être électriquement sectionnée de 
l’amenée existante de courant et ce, afin de permettre l’enlèvement de l’ensemble 
de l’appareillage de façon sécuritaire et ordonnée. 
.2 Coordonner les exigences avec les autres corps de métier et ce, afin de 
sectionner l’appareillage et de procéder aux travaux d’enlèvement requis. 
.3 L’ensemble des dispositifs et de l’appareillage électriques existants devra 
être complètement déconnecté et enlevé et ce, compte tenu de tous les conduits, 
fileries, emboîtements et articles connexes. 
.4 Isoler les systèmes pour leur enlèvement et ce, en conformité avec les 
exigences en matière de santé et de sécurité.  
.5 L’on se devra de confirmer que l’appareillage a été désamorcé et sectionné 
et ce, aux fins d’enlèvement par d’autres parties en tierce. 
.6 Produire des indications claires et précises à l’effet que les systèmes ont 
été isolés; en outre, signaler et identifier les systèmes qui se trouvent toujours à 
l’état amorcé et ce, afin d’empêcher tout contact accidentel avec des systèmes en 
circuit. 

.2 Appareillage de mécanique 
.1 Pour l’ensemble de l’appareillage de mécanique à l’intérieur de 
l’Installation :- 

.1 Isoler ou couper le service d’alimentation de l’appareillage de 
mécanique et ce, à la source; par la suite, bloquer le tout dans cette position 
bloquée. 
.2 L’appareillage sera isolé et bloqué à l’emplacement du tableau 
constituant la source, au niveau du Centre de commande de moteurs ou 
plus en amont, selon le cas. 
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.3 Du fait que les tableaux en amont sont isolés et bloqués, les sources 
en aval peuvent être clairement identifiées comme se trouvant à l’état 
désamorcé et ce, alors que les loquets sont enlevés. 
.4 Éprouver et confirmer le sectionnement proprement dit à    
        l’emplacement de l’appareillage. 

.3 Infrastructure de télécommunications :- 
.1 Sans pour autant se limiter à l’appareillage, aux travaux de câblage, aux 
conduits, aux jacks de service, au plateau porte-câbles, aux supports et aux articles 
du genre, enlever complètement ce qui suit et s’en débarrasser :- Toutes les pièces 
composantes et résultantes du système de télécommunications.   
.2 Enlever tous les matériaux depuis l’entrée de service jusqu’aux points 
d’utilisation dans l’Installation. 

.4 Dispositifs d’embranchement et appareillage raccordé 
.1 Isoler le service se rendant aux locaux et (ou) aux dispositifs et bloquer le 
tout à l’emplacement du tableau constituant la source de courant ou à 
l’emplacement du tableau de distribution en amont.  
.2 Du fait que les tableaux en amont sont isolés ou sectionnés et bloqués, les 
sources en aval peuvent être clairement identifiées comme étant désamorcées et 
ce, alors que les loquets sont enlevés. 
.3 Éprouver et confirmer le sectionnement à l’emplacement de l’appareillage. 
.4 Par l’entremise des essais, l’Entrepreneur électricien se devra de confirmer 
que l’appareillage est désamorcé. 

.5 Éclairage  
.1 Isoler, déconnecter et enlever les luminaires. 
.2 Les luminaires faisant partie de l’Installation d’origine devront être évalués 
du point de vue de leurs ballasts et de toute concentration de bpc et ce, en ouvrant 
lesdits luminaires et en comparant les ballasts. 
.3 Recycler les lampes en les expédiant à un centre de recyclage approprié et 
produire la documentation nécessaire et de justification de l’enregistrement. 
.4 Éliminer tous les ballasts à concentration de bpc et ce, en conformité avec 
les règlements et produire la documentation nécessaire et de justification de 
l’enregistrement. 

.6 Éclairage à l’extérieur 
.1 Prévoir une nouvelle amenée de courant à partir de l’édifice Brooke Claxton 

(À confirmer dans les dessins.). 
.2 Déconnecter et enlever l’amenée existante de courant souterraine. 
.3 Déconnecter et enlever les luminaires et les poteaux et ce, selon les 

indications des dessins. 

.7 Appareillage de distribution de courant (Appareillages de commutation, tableaux de 
distribution, centres de commande de moteurs) 
.1 Isoler l’appareillage et ce, afin de permettre la mise en œuvre des ouvrages 
de démolition en phases. 
.2 Isoler les tableaux alimentant les circuits isolés et ce, afin de permettre leur 
enlèvement. 
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.3 Enlever le câblage d’embranchement et (ou) les conduits d’ensembles 
omnibus et (ou) les conduits et tous les matériaux connexes. 
.4 Enlever les tableaux et trier les déchets et les matériaux recyclables et ce, 
en respectant le mandat de gestion des rebuts. 

.8 Transformateurs de distribution 
.1 Isoler le transformateur à sa source et bloquer le tout.  
.2 Enlever tout le câblage et tous les conduits connexes. 
.3 Trier les déchets et les matériaux recyclables et ce, en respectant le mandat 
        de gestion des rebuts. 

.9 Transformateurs d’énergie  
.1 Isoler et bloquer les transformateurs, soit à l’emplacement de l’appareillage 
principal de commutation « EHC » ou comme faisant partie de la mise hors service 
du système de tension moyenne (via un sectionnement à l’emplacement de 
l’Édifice Brooke Claxton et du labo. de normalisation). 
.2 Drainer les transformateurs et manutentionner l’huile en conformité avec les 
procédures prescrites en matière de bpc. 
.3 Débarrasser le site des transformateurs et trier les déchets et les matériaux 
recyclables et ce, en respectant le mandat de gestion des rebuts. 

.10 Génératrices de secours et interrupteur de transfert 
.1 Drainer le système de carburant et se débarrasser du carburant et (ou) le 
recycler en conformité avec les procédures de manutention du carburant 
combustible. 
.2 Isoler le bâtiment de toute amenée de courant. 
.3 Isoler l’amenée de courant normal et ce, en le faisant passer jusqu’à 
l’interrupteur de transfert. 
.4 L’Entrepreneur se devra de sauvegarder l’élément ou de trier les déchets et 
les matériaux recyclables et ce, en respectant le mandat de gestion des rebuts. 

.11 Ensembles alimenteurs de tension moyenne 
.1 Coordonner le sectionnement de l’Édifice « EHC » et ce, afin de s’assurer 
que le système de tension moyenne soit configuré (via des manœuvres de 
commutation) pour alimenter tous les bâtiments du campus et ce, en reconnaissant 
qu’il existe un point ouvert dans le système à l’emplacement du bâtiment « EHC ».  
.2 Isoler et bloquer les câbles 10 et 39 qui alimentent l’ensemble « EHC » 
dans l’édifice Brooke Claxton et le Laboratoire de normalisation. 
.3 À l’emplacement du puits d’accès 36, ménager un ouvrage d’épissure dans 
les câbles de tension moyenne. 
.4 Reconfigurer et (ou) équilibrer la charge du campus, en déplaçant le point 
ouvert et ce, par suite de discussions et (ou) de travaux de coordination avec le 
personnel responsable sur place. 
.5 Enlever le regroupement de conduits de câbles et capuchonner et 
imperméabiliser les entrées dans le puits d’accès. 

.12 Tunnel de service 
.1 Établir le tracé des circuits pour l’ensemble de l’appareillage dont les 
sources d’amenée de courant sont inconnues. 
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.2 Isoler ou sectionner les sources et tirer tous les conduits et tous les câbles 
en revenant jusqu’au tunnel principal et ce, à l’emplacement de la boîte de 
raccordement la plus rapprochée. 
.3 S’assurer que les services de tunnel résultants ne sont pas affectés par les 
travaux d’enlèvement. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 EXIGENCES DE CONCEPTION 

.1 Les tensions de fonctionnement doivent être conformes à la norme CAN3-C235. 

2.2  MATÉRIAUX/MATÉRIELS 

.1 Les matériels et les appareils doivent être conformes à la section 01 61 00 - 
Exigences générales concernant les produits.  

.2 Les matériels et les appareils doivent être certifiés CSA.  Les tableaux de 
commande/contrôle et les ensembles de composants doivent être assemblés en 
usine.  

2.3  ÉCRITEAUX D'AVERTISSEMENT 

.1 Écriteaux d'avertissement : conformes aux exigences du Représentant du 
Ministère. Identifier clairement les systèmes et l’appareillage qui sont amorcés et 
qui ne conviennent pas à des opérations d’enlèvement et (ou) de démolition. 

2.4  TERMINAISONS DU CÂBLAGE 

.1 S'assurer que les cosses, les bornes et les vis des terminaisons du câblage 
conviennent autant pour des conducteurs en cuivre que pour des conducteurs en 
aluminium.  

2.5 IDENTIFICATION DU CÂBLAGE 

.1 Les deux extrémités des conducteurs de phase de chaque artère et de chaque 
circuit de dérivation doivent être marquées de façon permanente et indélébile à 
l'aide d'un ruban de plastique numéroté et coloré.  

.2 Conserver l'ordre des phases et le même code de couleur pour toute l'installation. 

.3 Le code de couleur doit être conforme à la norme la norme CSA C22.1.  
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.4 Utiliser des câbles de communication formés de conducteurs avec repérage 
couleur uniforme dans tout le réseau.  

2.6 IDENTIFICATION DES CONDUITS ET DES CÂBLES 

.1 Attribuer un code de couleur aux conduits, aux boîtes et aux câbles sous gaine 
métallique.  

.2 Appliquer du ruban de plastique ou de la peinture, comme moyen de repérage, sur 
les câbles ou les conduits à tous les 15 m et aux traversées des murs, des plafonds 
et des planchers.  

.3 Les bandes des couleurs de base doivent avoir 25 mm de largeur et celles des 
couleurs complémentaires, 20 mm de largeur.  

Couleur de 
base 

Couleur 
complémentaire

Jusqu'à 600 V jaune vert 
Jusqu'à 5 kV jaune bleu 
Jusqu'à 15 kV jaune rouge 

PARTIE 3   EXÉCUTION 

3.1  INSTALLATION 

.1 Sauf indication contraire, réaliser l'ensemble de l'installation conformément à la 
norme CSA C22.1.  

.2 Sauf indication contraire, installer les réseaux aériens et souterrains conformément 
à la norme CSA C22.3 numéro 1.  

3.2 ÉTIQUETTES, PLAQUES INDICATRICES ET PLAQUES SIGNALÉTIQUES 

.1 S'assurer que les étiquettes CSA, les plaques indicatrices et les plaques 
signalétiques sont visibles et lisibles une fois les matériels installés.  

3.3 INSTALLATION DES CONDUITS ET DES CÂBLES 

.1 Installer les câbles, les conduits et les raccords qui doivent être noyés ou 
recouverts d'enduit en les disposant de façon soignée contre la charpente du 
bâtiment, de manière à réduire au minimum l'épaisseur des fourrures.  
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3.4 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Effectuer les essais des éléments suivants, conformément à la section 01 45 00 - 
Contrôle de la qualité.  
.1 Les ouvrages d’épissure et le câblage sous tension moyenne devront être 

éprouvés en conformité avec les notes des dessins. 
.2 L’installation d’éclairage et sa commande. 
.3 Mesure de la résistance d'isolement : 

.1 Mesurer, à l'aide d'un mégohmmètre de 500 V, la valeur d'isolement 
des circuits, des câbles de distribution et des appareils d'une tension 
nominale d'au plus 350 V.  
.2 Vérifier la valeur de la résistance à la terre avant de procéder à la 

.2 

.3 

3.5  

.1 

mise sous tension. 

Effectuer les essais en présence du Représentant du Ministère. 

Fournir les appareils de mesure, les indicateurs, les appareils et le personnel requis 
pour l'exécution des essais durant la réalisation des travaux et à l'achèvement de 
ces derniers.  

NETTOYAGE 

Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de 
leur recyclage, conformément à la section 01 74 19 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition. 
.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les 
matériaux aux installations appropriées.  

FIN DE LA SECTION 

2022.09.06



PAGE RÉSERVÉE



Projet n° R.069710 CONNECTEURS POUR CÂBLES ET Section 26 05 20 
BOÎTES 0-1000 V 

Page 1 

PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 
CAN/CSA C22.2 n° 18-98(C2003), Boîtes de sortie, boîtes pour conduits et 

.2 

.3 

1.2 

.1 

.2 

.3 

.4 

PARTIE 2 

2.1

.1 

.1 
raccords.  
.2 CSA C22.2 n° 65-13, Connecteurs de fils. (Norme tri-nationale, à combiner 
aux normes UL 486A-486B et NMX-J-543-ANCE), y compris la mise à jour n° 1 
(2013).  

Association des manufacturiers d'équipement électrique et électronique du Canada 
(AMEEEC)  
.1 EEMAC 1Y-2, 1961, Connecteurs pour bornes de traversée et adapteurs en 
aluminium (intensité nominale 1 200 A). 

National Electrical Manufacturers Association (NEMA) 

GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

Trier et recycler les déchets conformément à la section 01 74 19 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition.  

Évacuer du chantier tous les matériaux d'emballage et les acheminer vers des 
installations appropriées de recyclage.  

Placer tous les matériaux d'emballage en papier, en plastique, en polystyrène et en 
carton ondulé dans des bennes appropriées installées sur place aux fins de 
recyclage, conformément au plan de réduction des déchets.  

Acheminer le câblage métallique inutilisé vers une installation de recyclage du 
métal approuvée par  le Représentant du Ministère.  

PRODUITS 

MATÉRIELS 

Connecteurs à pression pour câbles, conformes à la norme CSA C22.2 numéro 65, 
à éléments porteurs de courant en cuivre, de calibre approprié aux conducteurs en 
cuivre, selon les exigences.  
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.2 Connecteurs d'épissage pour appareils d'éclairage conformes à la norme CSA 
C22.2 numéro 65, à éléments porteurs de courant en cuivre, de calibre approprié 
aux conducteurs en cuivre de grosseur 10 AWG ou moins.  

.3 Brides de serrage ou connecteurs pour câbles armés, câbles à isolant minéral, 
conduits flexibles, selon les besoins, conformes à la norme CAN/CSA-C22.2 
numéro 18.  

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTALLATION 

.1 Dénuder soigneusement l'extrémité des conducteurs puis, selon le cas : 
.1 Installer les connecteurs à pression et serrer les vis au moyen d'un outil de 
compression recommandé par le fabricant. L'installation doit être conforme aux 
essais de serrage exécutés conformément à la norme CSA C22.2 numéro 65.  
.2 Poser les connecteurs pour appareils d'éclairage et les serrer. Remettre en 
place le capuchon isolant. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 

.2 

1.2  

.1 

1.3  

.1 

PARTIE 2  

2.1  

.1 

.2 

2.2  

.1 

.2 

.3 

Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux.  

Section 26 05 43.01 - Pose de câbles en tranchée et en conduits. 

FICHES TECHNIQUES 

Soumettre les fiches techniques requises conformément à la section 01 33 00 -  
Documents et échantillons à soumettre.   

TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage et des 
autres matériaux d'emballage par leur fabricant, conformément à la section 
01 74 19 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 

PRODUITS 

FILERIE DU BÂTIMENT 

Conducteurs : toronnés s'ils sont de grosseur 10 AWG et plus; grosseur minimale : 
12 AWG.  

Conducteurs en cuivre : de la grosseur indiquée, sous isolant en polyéthylène 
thermodurcissable réticulé, pour tension de 600, et de type RWU90 XLPE, avec 
enveloppe.  

CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 

générales concernant les résultats des travaux.  

Exécuter les essais à l'aide de méthodes appropriées aux conditions locales, et 
approuvées par le Représentant du Ministère et les autorités locales compétentes. 

Faire les essais avant de mettre l'installation électrique sous tension. 

2022.09.06



Projet n° R.069710 FILS ET CÂBLES (0-1 000 V) Section 26 05 21 

Page 2

2.3  INSTALLATION DES CÂBLES - GÉNÉRALITÉS 

.1 Poser les câbles en tranchées conformément à la section 26 05 43.01 Pose de 
câbles en tranchée et en conduits (Distribution d’électricité – Branchements 
souterrains).  

.2 Utiliser un code de couleur des câbles conforme à la section 26 05 00 - Électricité - 
Exigences générales concernant les résultats des travaux.  

.3 Attacher ou clipser les câbles des artères d'alimentation aux centres de distribution, 
aux boîtes de tirage et aux terminaisons.  

.4 Acheminer en descente ou en boucles verticales le câblage dissimulé dans les 
murs, afin de faciliter les travaux ultérieurs. Sauf indication contraire, éviter 
d'acheminer le câblage de bas en haut de même qu'à l'horizontale dans les murs.  

.5 Le câblage de commande doit être identifié par des colliers avec numérotation 
correspondant à la légende des dessins d'atelier.  Se procurer un schéma de 
principe pour le câblage de commande.  

2.4  INSTALLATION DE LA FILERIE DU BÂTIMENT 

.1 Poser la filerie :  
.1 dans des tubes électriques métalliques (EMT) dans des canalisations 
enfouies, conformément à la section 26 05 43.01 - Pose de câbles en tranchée et 
en conduits. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1  SANS OBJET 

 .1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

PARTIE 2 

2.1 

.1 

PARTIE 3 

3.1

.1 

.2 

.3 

.4 

Trier et recycler les déchets conformément à la section 01 74 19 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition.  

Évacuer du chantier tous les matériaux d'emballage et les acheminer vers des 
installations appropriées de recyclage.  

Placer tous les matériaux d'emballage en papier, en plastique, en polystyrène et en 
carton ondulé dans des bennes appropriées installées sur place aux fins de 
recyclage, conformément au plan de réduction des déchets.  

Acheminer les éléments métalliques inutilisés vers une installation de recyclage du 
métal approuvée par le Représentant du Ministère.  

Plier les feuillards métalliques de cerclage, les aplatir et les placer aux endroits 
désignés en vue de leur recyclage.  

PRODUITS 

SUPPORTS PROFILÉS EN U 

Supports profilés en U, 4 mm x 41 mm, 2.5 mm d'épaisseur, pour pose en saillie et 
pose suspendue.  

EXÉCUTION 

INSTALLATION 

Assujettir l'équipement aux surfaces pleines en maçonnerie, en céramique et en 

plâtre, à l'aide de chevilles en nylon.  

Assujettir l'équipement aux surfaces en béton coulé, à l'aide de chevilles à 
expansion.  

Assujettir l'équipement aux murs creux en maçonnerie ou aux plafonds suspendus, 
à l'aide de boulons à ailettes.  

Soutenir les conduits ou les câbles par des agrafes, des boulons à ressort et des 
serre-câbles conçus comme accessoires pour profilés en U.  
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.5 Utiliser des feuillards pour assujettir les câbles ou conduits apparents à la 
charpente ou aux éléments de construction du bâtiment.  
.1 Feuillards à un trou en acier pour fixer en saillie les conduits et câbles de 2 
po 50 mm de diamètre ou moins. 
.2 Feuillards à deux trous en acier pour fixer les conduits et câbles de plus de 
2 po 50 mm de diamètre. 
.3 Utiliser des brides de serrage pour fixer les conduits aux éléments de 
charpente apparents en acier. 

.6 Systèmes de supports suspendus : 
.1 Supporter chaque câble ou conduit au moyen de tiges filetées de 6 mm de 
diamètre et d'agrafes à ressort. 
.2 Supporter au moins deux câbles ou conduits sur des profilés en U soutenus 
par des tiges de suspension filetées de 6 mm de diamètre, lorsqu'il est impossible 
de les fixer directement à la charpente de la bâtisse.  

.7 Pour monter en saillie deux conduits ou plus, utiliser des profilés en U posés à 1 m 
d'entraxe.  

.8 Poser des consoles, montures, crochets, brides de serrage et autres types de 
supports métalliques aux endroits indiqués et là où c'est nécessaire pour supporter 
les conduits et les câbles.  

.9 Assurer un support convenable pour les canalisations et les câbles posés 
verticalement, sans fixation murale, jusqu'à l'équipement.  

.10 Ne pas utiliser de fil de ligature ni de feuillard perforé pour supporter ou fixer les 
canalisations ou les câbles.  

.11 Ne pas utiliser comme support de conduits ou de câbles les supports et 
l'équipement installés pour d'autres travaux.  

.12 Installer les attaches et les supports selon les besoins de chaque type 
d'équipement, de conduit et de câble et selon les recommandations du fabricant. 

.13 Assujettir les supports des installations électriques uniquement à l’ossature en 
acier. Ne pas assujettir ces supports à la sous-face du tablier en acier.  

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 
.1 CAN/CSA C22.2 n° 18-98 (C2003), Boîtes de sortie, boîtes pour conduits et 
raccords.  
.2 CSA C22.2 n° 45.1-07 (C2012), Conduits métalliques rigides en acier pour 
canalisations éléctriques (norme trinationale avec UL 6 et NMX-J-534-ANCE-2007). 
.3 CSA C22.2 n° 56-13, Conduits métalliques flexibles et conduits métalliques 
flexibles étanches aux liquides. 
.4 CSA C22.2 n° 83-M1985 (C2013), Tubes électriques métalliques. 
.5 CSA C22.2 n° 211.2-06 (C2011), Conduits rigides en polychlorure de vinyle 
non plastifié, la mise à jour n° 1 (2011). 
.6 CSA C22.2 n° 227.3-15, Tubes de protection mécaniques (TPM) (Norme 
bi-nationale, y compris la norme UL 1696). 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 
01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre.  

.2 Fiches techniques : soumettre les fiches techniques requises, ainsi que les 
spécifications et la documentation du fabricant concernant les produits visés. 
.1 Soumettre la documentation du fabricant concernant les câbles visés. 

.3 Assurance de la qualité 
.1 Rapport des essais : soumettre les rapports des essais délivrés par des 
laboratoires indépendants reconnus. 
.2 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que 
les produits, matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux 
caractéristiques physiques et aux critères de performance.  
.3 Instructions : soumettre les instructions d'installation fournies par le 
fabricant.  

1.3 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 

.2 

Trier les déchets en vue deleur réutilisation/réemploi et de leur recyclage 
conformément à la section 01 74 19- Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition.  

Placer dans des contenants désignés les substances qui correspondent à la 
définition de déchets toxiques ou dangereux.  
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.3 S'assurer que les contenants vides sont scellés puis entreposés correctement, hors 
de la portée des enfants, en vue de leur élimination.  

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 CÂBLES ET TOURETS 

.1 Les câbles doivent être fournis sur tourets.  
.1  Chaque câble et chaque touret ou enroulement de câble doit porter une 
marque ou une étiquette indiquant la longueur du câble, sa tension nominale, la 
grosseur des conducteurs, le numéro du lot de fabrication et le numéro du touret. 

.2 Chaque touret ou enroulement ne doit comprendre qu'un câble continu sans 
raccord.  

.3 Identifier les câbles servant exclusivement aux applications en courant continu. 

2.2 CONDUITS 

.1 Tubes électriques métalliques (EMT) : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 
83, munis de raccords.  

.2 Conduits rigides en pvc : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 211.2. 

.3 Conduits métalliques flexibles : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 56, 
étanches aux liquides.  

.4 Conduits flexibles en PVC : conformes à la norme CAN/CSA-C22.2 numéro 227.3. 

2.3 FIXATIONS DE CONDUITS 

.1 Brides de fixation à 1 trou, en acier, pour assujettir les conduits apparents dont le 
diamètre nominal est égal ou inférieur à 50 mm.  
.1  Brides à 2 trous, en acier, pour fixer les conduits dont le diamètre nominal 
est supérieur à 50 mm.  

.2 Étriers de poutre pour assujettir les conduits à des ouvrages en acier apparents. 

.3 Étriers en U pour soutenir plusieurs conduits, à disposer à 1 m d'entraxe.  

.4 Tiges filetées de 6 mm de diamètre pour retenir les étriers de suspension.  

.5 Les conduits doivent être supportés par l’acier de construction et les poutrelles à 
treillis en acier.  
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2.4 RACCORDS DE CONDUIT 

.1 Raccords : conformes à la norme CAN/CSA C22.2 numéro 18, spécialement 
fabriqués pour les conduits prescrits. Enduit : le même que celui utilisé pour les 
conduits.  

.2 Raccords en L préfabriqués, à poser aux endroits où des coudes de 90 degrés sont 
requis sur des conduits de 50 mm et plus.  

.3 Raccords à vis de pression en acier pour les tubes EMT. 

2.5 FILS DE TIRAGE 

.1  En polypropylène.  

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux 
spécifications écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, 
aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des 
produits, et aux indications des fiches techniques.  

3.2 INSTALLATION 

.1 Poser les conduits apparents de façon à ne pas diminuer la hauteur libre de la 
pièce et en utilisant le moins d'espace possible.  

.2 Dissimuler les conduits sauf ceux qui sont posés dans des locaux d'installations 
mécaniques et électriques, des locaux non finis.  

.3 Sauf indications contraires ailleurs, utiliser des tubes électro-métalliques à 
l’intérieur de toutes les zones. 

.4 Utiliser des conduits en pvc rigide lorsqu’il s’agit d’installations souterraines et le 
long de la partie extérieure du bâtiment ainsi que dans le vide sanitaire.  

.5 Utiliser des conduits métalliques flexibles dans le cas de connexions de moteurs 
situés dans des locaux secs, de connexions d'appareils d'éclairage fluorescents 
montés en saillie ou encastrés, d'ouvrages ou d'éléments montés dans des 
cloisons métalliques amovibles.  
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.6 Utiliser des conduits métalliques flexibles et étanches aux liquides dans le cas de 
connexions de moteurs ou de matériels vibrants situés dans des locaux humides 
ou mouillés, ou en milieu corrosif.  

.7 Utiliser des conduits d'au moins 19 mm pour les circuits d'éclairage et 
d'alimentation.  

.8 Cintrer les conduits à froid. 
.1 Remplacer les conduits qui ont subi une diminution de plus de 1/10 de leur 
diamètre original par suite d'un écrasement ou d'une déformation. 

.9 Cintrer mécaniquement les conduits en acier de plus de 19 mm de diamètre. 

.10 Installer un fil de tirage dans les conduits vides.  

.11 Enlever et remplacer les parties de conduits bouchées. 
.1 Il est interdit d'utiliser des liquides pour déboucher les conduits. 

.12 Assécher les conduits avant d'y passer le câblage. 

3.3 CONDUITS APPARENTS 

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes 
d'implantation du bâtiment.  

.2 Derrière les radiateurs à l'infrarouge ou au gaz, installer les conduits en laissant un 
dégagement de 1.5 m.  

.3 Faire passer les conduits dans l'aile des éléments d'ossature en acier, s'il y a lieu. 

.4 Aux endroits où c'est possible, grouper les conduits dans des étriers de suspension 
en U.  

.5 Sauf indication contraire, les conduits ne doivent pas traverser les éléments 
d'ossature.  

.6 Dans le cas des conduits placés parallèlement aux canalisations de vapeur ou 
d'eau chaude, prévoir un dégagement latéral d'au moins 75 mm; prévoir également 
un dégagement d'au moins 25 mm dans le cas des croisements.  

3.4 CONDUITS DISSIMULÉS 

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes 
d'implantation du bâtiment.  

.2 Il est interdit d'installer des conduits horizontaux dans des murs de maçonnerie. 
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.3 Il est interdit de noyer des conduits dans des ouvrages en terrazzo ou dans des 
chapes de béton.  

3.5 CONDUITS SOUTERRAINS 

.1 Installer les conduits en pente pour assurer l'évacuation de l'eau. 

.2 Hydrofuger les joints.  

3.6 NETTOYAGE 

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - 
Nettoyage.  

.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, 
évacuer du chantier les matériaux et les matériels en surplus, les déchets, les outils 
et l'équipement.  

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1  GÉNÉRALITÉS 

1.1  RÉFÉRENCES 

.1 CSA International 
.1 CAN/CSA-Z809-08(R2013), Aménagement forestier durable.  

.2 Forest Stewardship Council (FSC) 
.1 FSC-STD-01-001-2004, FSC Principle and Criteria for Forest Stewardship. 

.3 Insulated Cable Engineers Association, Inc. (ICEA) 

.4 Sustainable Forestry Initiative (SFI)  
.1 SFI-2015-2019 Standard.   

1.2  DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 
01 33 00 - Documents/Échantillons à soumettre.  

.2 Fiches techniques : 
.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les câbles. Les fiches techniques doivent 
indiquer les caractéristiques des produits, les critères de performance, les 
dimensions, les limites et la finition.  
.2 Gestion des déchets de construction :  

.1 Soumettre le plan de réduction des déchets établi pour le projet, 
lequel doit préciser les exigences en matière de recyclage et de 
récupération.  
.2 Soumettre les calculs relatifs aux taux de recyclage en fin de projet, 
aux taux de récupération et aux taux d'envoi aux sites d'enfouissement, 
lesquels doivent démontrer que 50 % des déchets de construction ont 
effectivement été détournés des sites d'enfouissement.  

.3 Certification du bois : soumettre le numéro de certificat de la chaîne de traçabilité 
du fabricant du bois certifié CAN/CSA-Z809 ou FSC ou SFI.  

1.3  TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel 
conformément à la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits 
et aux instructions écrites du fabricant.  
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.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant.  

.3 Entreposage et manutention : 
.1 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas 
sur le sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant.  
.2 Entreposer les câbles de manière à les protéger contre les marques, les 
rayures et les éraflures. 
.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et 

.4 

.5 

PARTIE 2  

2.1  

.1 

PARTIE 3  

du matériel neufs. 

Élaborer un plan de réduction des déchets pour les travaux faisant l'objet de la 
présente section.  

Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage et des 
autres matériaux d'emballage par leur fabricant, selon les directives du plan de 
réduction des déchets, conformément à la section 01 74 19 - Gestion et élimination 
des déchets de construction/démolition. 

PRODUITS 

PROTECTION DES CÂBLES 

Madriers de 38 mm x 140 mm traités sous pression avec un produit de préservation 
hydrofuge constitué d'une solution transparente ou colorée, de naphténate de 
cuivre ou de pentachlorophénol à 5 %.  

EXÉCUTION 

3.1  EXAMEN 

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des câbles, s'assurer 
que l'état des surfaces/supports préalablement mis en oeuvre aux termes d'autres 
sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux conformément 
aux instructions écrites du fabricant.  
.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du 
Représentant du Ministère. Informer immédiatement le Représentant du Ministère 
de toute condition inacceptable décelée.  
.2 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les 
conditions inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère. 
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3.2  POSE DE CÂBLES EN CONDUITS 

.1 Poser les câbles de type RWU90 dans les conduits, selon les indications.  

.2 Il est interdit de tirer des câbles épissés dans les conduits. 

.3 Poser simultanément tous les câbles passant dans la même canalisation. 

.4 Pour réduire la tension de tirage, utiliser des lubrifiants approuvés par la CSA et 
compatibles avec l'enveloppe extérieure du câble.  

.5 Pour permettre d'assortir plus facilement les câbles de commande 
multiconducteurs à code de couleurs, toujours les dérouler dans le même sens 
durant la pose.  

.6 Avant de tirer les câbles dans les conduits, et jusqu'à ce qu'ils soient raccordés de 
façon définitive, obturer les extrémités des câbles à gaine de plomb au moyen 
d'une soudure par essuyage, et celles des autres câbles, au moyen d'un ruban de 
scellement hydrofuge.  

.7 Une fois la pose des câbles terminée, obturer les extrémités des conduits au 
moyen d'un produit conçu pour le scellement des conduits.  

3.3  CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 
générales concernant les résultats des travaux.  

.2 Confier l'exécution des essais à un personnel compétent.  
.1 Fournir les instruments et le matériel nécessaires.  

.3 Vérifier l'ordre des phases et repérer individuellement les conducteurs de chaque 
phase de chaque artère d'alimentation.  

.4 Vérifier la continuité de toutes les artères d'alimentation; s'assurer que ces 
dernières sont exemptes de courts-circuits et de fuites à la terre.  
.1 S'assurer que la résistance entre la terre et chaque circuit n'est pas 
inférieure à 50 mégohms.  

.5 Essais préalables à la réception : 
.1 Après la pose des câbles, mais avant l'épissage et le raccordement, 
mesurer la résistance d'isolement de chaque conducteur de phase, à l'aide d'un 
mégohmmètre de 600 V.  
.2 Après l'exécution de chaque épissure et/ou raccordement, vérifier la 
résistance de l'isolant afin de s'assurer que le réseau de câbles est prêt pour l'essai 
de réception.  
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.6 Essais de réception : 
.1 S'assurer que toutes les terminaisons et tout le matériel accessoire sont 
débranchés.  
.2 Mettre à la terre les blindages, les fils de terre, les armures métalliques et 

.7 

.8 

3.4  

.1 

.2 

.3 

3.5  

.1 

les conducteurs non soumis aux essais. 

Fournir au Représentant du Ministère une liste des résultats d'essais indiquant 
l'emplacement de chaque point d'essai, le circuit mis à l'essai et le résultat de 
chaque essai.  

Enlever et remplacer intégralement toute longueur de câble qui ne satisfait pas aux 
critères des essais.  

NETTOYAGE 

Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à 
la section 01 74 11 - Nettoyage.  
.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail.  

Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les 
déchets, les outils et l'équipement, conformément à la section 01 74 11 - 
Nettoyage.  

Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de 
leur recyclage, conformément à la section 01 74 19 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition. 
.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les 
matériaux aux installations appropriées.  

PROTECTION 

Réparer les dommages causés aux matériaux et au matériel adjacents par  
l'installation des câbles.  

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des 
travaux.  

.2 Section 26 28 16.02 - Disjoncteurs sous boîtier moulé. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 
.1 CSA C22.2 n° 29-15, Pannneaux de distribution et panneaux de distribution 
sous coffret. 

1.3 DESSINS D'ATELIER 

.1 

.2 

1.4 

.1 

.2 

.3 

.4 

Soumettre les dessins d'atelier requis, conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

Les dessins doivent indiquer les caractéristiques électriques des panneaux, le 
nombre, le type et le calibre des disjoncteurs de dérivation, et les dimensions du 
coffret.  

GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

Trier et recycler les déchets conformément à la section 01 74 19 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition.  

Évacuer du chantier tous les matériaux d'emballage et les acheminer vers des 
installations appropriées de recyclage.  

Placer tous les matériaux d'emballage en papier, en plastique, en polystyrène et en 
carton ondulé dans des bennes appropriées installées sur place aux fins de 
recyclage, conformément au plan de réduction des déchets.  

Acheminer les éléments et le câblage métalliques inutilisés vers une installation de 
recyclage du métal approuvée par le Représentant du Ministère.  
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PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 PANNEAUX DE DISTRIBUTION 

.1 Panneaux de distribution : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 29. Tous les 
panneaux de distribution doivent provenir d'un seul et même fabricant.  
.1  Les disjoncteurs doivent être posés dans les panneaux avant livraison au 
chantier.  
.2  Les plaques signalétiques du fabricant doivent indiquer, en plus des 
données exigées par la CSA, le courant de défaut que le panneau et les 
disjoncteurs peuvent supporter.  

.2 Panneaux de distribution de 600/347 V : tenue des barres omnibus au courant de 
défaut, 44 kA (symétriques); les disjoncteurs doivent avoir un pouvoir de coupure 
nominal de 44 kA (symétriques), selon les indications, ou selon les valeurs 
nominales indiquées dans l’étude en court-circuit. 

.3 Faire les raccordements de manière que les circuits à numéro impair soient 
alimentés par la barre de gauche et ceux à numéro pair, par la barre de droite. 
Chaque disjoncteur doit porter l'identification permanente du numéro de circuit et 
de la phase.  

.4 Panneaux de distribution : intensité nominale, numéros et calibres des disjoncteurs 
de dérivation selon les indications.  

.5 Tous les panneaux de distribution doivent avoir le même type de serrure. Fournir 
deux clés pour chaque panneau.  

.6 Barres omnibus en cuivre; barre neutre de même intensité admissible que les 
barres de phase.  

.7 Barres omnibus pouvant recevoir des disjoncteurs boulonnés. 

.8 Cadre de la porte des panneaux avec boulons et charnières dissimulés, monté en 
retrait.  

.9 Porte et cadre de porte revêtus de peinture-émail grise cuite au four. 

.10 Boîtier étanche aux gicleurs et de type NEMA 3. 

2.2 DISJONCTEURS 

.1 Disjoncteurs conformes à la section 26 28 16.02 - Disjoncteurs sous boîtier moulé. 

.2 Sauf indications contraires, les panneaux de distribution doivent être munis de 
disjoncteurs à déclenchement thermomagnétique.  
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.3 Disjoncteur principal installé séparément à la partie inférieure ou supérieure du 
panneau, selon l'emplacement de l'entrée des câbles. Lorsque le disjoncteur est 
monté à la verticale, l'ouverture du circuit doit être réalisée par abaissement de la 
manette.  

.4 Munir de dispositifs de verrouillage les disjoncteurs des circuits des prises de 
courant, d'alarme incendie des sorties pour horloge, d'éclairage de sécurité, de 
surveillance des portes, d'interphone, d'éclairage de cages d'escalier, d'indicateurs 
lumineux de sortie et d'éclairage de nuit.  

2.3 IDENTIFICATION DU MATÉRIEL 

.1 Matériel identifié conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences 
générales concernant les résultats des travaux.  

.2 Plaques indicatrices de format 4 pour chaque panneau, portant l'inscription 
indiquée.  

.3 Plaques indicatrices de format 2 pour chaque circuit des panneaux de distribution, 
portant l'inscription indiquée.  

.4 Nomenclature complète des circuits, avec légende dactylographiée indiquant 
l'emplacement et la charge de chaque circuit.  

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTALLATION 

.1 Installer les panneaux aux endroits indiqués, solidement, d'aplomb, d'équerre et 
d'alignement avec les surfaces contiguës.  

.2 Monter les panneaux de distribution à la hauteur prescrite dans la section 26 05 00 
- Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux ou à la
hauteur indiquée.

.3 Raccorder tous les circuits aux éléments de charge. 

.4 Raccorder les conducteurs neutres à la barre omnibus neutre commune; chaque 
conducteur neutre doit porter la désignation appropriée.  

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International. 
.1 CSA-C22.2 n° 5-13, Disjoncteurs à boîtier moulé et enveloppe de disjoncteur 
(norme trinationale avec UL 489, dixième édition, et NMX-J-266-ANCE-2013). 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION 

.1 

.2 

1.3 

.1 

.2 

.3 

PARTIE 2 

2.1

.1 

.2 

Soumettre les fiches techniques conformément à la section 01 33 00 - Documents et 
échantillons à soumettre.  

Inclure les courbes des caractéristiques temps-courant dans le cas des disjoncteurs 
ayant un courant admissible de 100 A et plus et avec pouvoir de coupure de 22 000 
A symétriques efficaces et plus, à la tension du réseau.  

GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

Trier les déchets aux fins de réutilisation/réemploi et de recyclage conformément à 
la section 01 74 19 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 

Placer tous les matériaux d'emballage en papier, en plastique, en polystyrène et en 
carton ondulé dans des bennes appropriées installées sur le chantier aux fins de 
recyclage, conformément au plan de réduction des déchets.  

Trier les déchets d'acier, de métal, de plastique en vue de leur réutilisation/réemploi 
et de leur recyclage, et les déposer dans les contenants désignés, conformément au 
plan de réduction des déchets.  

PRODUITS 

EXIGENCES GÉNÉRALES 

Disjoncteurs sous boîtier moulé, disjoncteurs, et dispositifs de protection contre les 
fuites à la terre et protecteurs accessoires contre les courant de défaut élevés : 
conformes à la norme CSA C22.2 numéro 5.  

Disjoncteurs sous boîtier moulé, boulonnés aux barres omnibus : du type à 
fermeture rapide et à rupture brusque, à manoeuvres manuelle et automatique, avec 
compensation pour température ambiante de 40°C.  
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.3 Disjoncteurs à déclencheur commun : munis d'une seule manette sur les circuits 
multipolaires.  

.4 Disjoncteurs pourvus de déclencheurs magnétiques à action instantanée, agissant 
seulement lorsque le courant atteint la valeur du réglage.  
.1 Disjoncteurs munis de déclencheurs pouvant être réglés entre 3 et 8 fois 
l'intensité nominale. 

.5 Les disjoncteurs doivent avoir un pouvoir de coupure d'au moins 22 kA symétriques 
efficaces.  

2.2 DISJONCTEURS THERMOMAGNÉTIQUES 

.1 Disjoncteurs sous boîtier moulé, automatiques, actionnés par déclencheurs 
thermiques et magnétiques assurant une protection à temporisation inversément 
proportionnelle à la surcharge et une protection instantanée en cas de court-circuit. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTALLATION 

.1 Installer les disjoncteurs selon les indications. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1  American National Standards Institute (ANSI) 
.1  ANSI C82.1-04, For Lamp Ballasts - Line Frequency Fluorescent Lamp 
Ballast.  
.2  NEMA/ANSI C82.4-02 (R2007), Ballasts for High-Intensity-Discharge and 
Low-Pressure Sodium Lamps Multi Supply Type.  

.2  ASTM International Inc.  
.1  ASTM F1137-11e1, Standard Specification for Phosphate/Oil Corrosion 
Protective Coatings for Fasteners. 

.3 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 

.4  ICES-005-09, Radio Frequency Lighting Devices (RFLDs).  

.5  Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE)  
.1  EEE C62.41.1-2002 (R2008), IEEE Guide on the Surge Environment in 
Low-Voltage (1000 V and less) AC Power Circuits.  
.2  IEEE C62.41.2-2002/Cor 1-2012, IEEE Recommended Practice on 
Characterization of Surges in Low-Voltage (1000 V and Less) AC Power Circuits/ 
Corrigendum 1: Deletion of Table A.2 and Associated Texts.  

.6  Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION 

.1  Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 
01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre.  

.2  Fiches techniques 
.1  Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la 
documentation du fabricant. Les fiches techniques doivent indiquer les 
caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les 
limites et la finition.  
.2  Soumettre les données photométriques complètes des luminaires proposés, 
établies par un laboratoire d'essais indépendant, et les faire examiner par le 
Représentant du Ministère.  
.3  Ces données photométriques doivent comprendre ce qui suit, s'il y a lieu : 
tableau illustrant le taux de CVP et critères d'espacement des appareils. 
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.3  

1.3 

.1  

.2  

.3  

.4  

.5  

.6  

PARTIE 2 

Assurance de la qualité : soumettre les documents suivants conformément à la 
section 01 45 00 - Contrôle de la qualité.  
.1  Instructions du fabricant : soumettre les instructions d'installation écrites 
fournies par le fabricant, y compris toute indication visant des méthodes 
particulières de manutention, de mise en oeuvre, et de nettoyage.  

TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels 
conformément à la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits. 

Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, 
lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.  

Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi et de reprise des palettes, des caisses, du matelassage, et 
des autres matériaux d'emballage par leur fabricant, conformément à la section 01 
74 19 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.  

Acheminer les éléments métalliques inutilisés vers une installation de recyclage du 
métal.  

Éliminer et recycler les lampes fluorescentes conformément aux règlements locaux. 

Éliminer les anciens ballasts contenant du PCB.  

PRODUITS 

2.1 FINITION 

.1  Le revêtement de finition et la construction des appareils d'éclairage doivent être 
homologués ULC et être certifiées CSA pour le type d'installation prévue.  

2.2 LUMINAIRES 

.1 Luminaire A : 
.1 Appareil d’éclairage de sentier à DEL monté sur poteau. 

.1 poteau rond de 127 mm de diamètre et de 3 658 mm de hauteur. 

.2 347 V. 

.3 moteur 40 DEL. 

.4 température de couleur de 4000 K. 

.5 répartition élargie de type V. 

.6 surbaissé. 
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PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTALLATION 

.1  Installer les luminaires aux endroits prévus, selon les indications. 

.2  Les luminaires doivent être adéquatement supportés pour le type de système de 
plafond dans lequel ils sont montés.  

3.2 CABLAGE 

.1  Raccorder les luminaires aux circuits d'éclairage.  
.1  Poser le câblage dans des conduits rigides ou flexibles, selon les 
indications.  

3.3 NETTOYAGE 

.1  Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - 
Nettoyage.  
.1  Évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les 

.2  

outils et l'équipement.  

Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et 
de leur recyclage, conformément à la section 01 74 19 - Gestion et élimination 
des déchets de construction/démolition.  

FIN DE LA SECTION 
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